
1.

2.

3.

4.

5.

männlich/ weiblich/
erkek kadın

6.

7.

ledig/ verpartnert am/ geschieden seit/
Bekar Hayat arkadaşı var, Tarihi: Boşanmış, Tarihi:

verheiratet seit/ getrennt lebend seit/ verwitwet seit/
Evli, Tarihi: Ayrı yaşıyor, Tarihi: Dul, Tarihi:

8.

familiäre Gründe/ Erwerbstätigkeit/ völkerrechtliche, humanitäre, politische Gründe /
Ailevi nedenler Çalışma Uluslararası hukuktan doğan nedenler, insani politik nedenler

Studium
Üniversite öğrenimi

9.

10.

Anschrift/
Adresi

Familienstand/
Medeni Hali

Geburtsort/
Doğum Yeri

Familienname/
Soyadı

ggf. Geburtsname/
varsa Doğum Soyadı

Vorname/n/
Ad

jetzige/şimdiki

Geschlecht/
Cinsiyet

Staatsangehörigkeit/en /
Uyruğu/Uyrukları

Datum/Tarih

Antrag auf Erteilung eines Aufenthaltstitels - Aufenthaltsgesetz 
(AufenthG)
Oturum Müsaadesi Başvurusu - Oturum Kanunu (AufenthG)

Eingangsvermerke

Datenschutzrechtlicher Hinweis: Nach § 86 Aufenthaltsgesetz dürfen die mit der Ausführung des Aufenthaltsgesetzes betrauten Behörden zum Zwecke 
der Ausführung dieses Gesetzes und ausländerrechtlicher Bestimmungen in anderen Gesetzen personenbezogene Daten erheben, soweit dies zur 
Erfüllung ihrer Aufgaben nach diesem Gesetz und nach ausländerrechtlichen Bestimmungen in anderen Gesetzen erforderlich ist. Daten im Sinne von § 3 
Abs. 9 des Bundesdatenschutzgesetzes sowie entsprechender Vorschriften der Datenschutzgesetze der Länder dürfen erhoben werden, soweit dies im 
Einzelfall zur Aufgabenerfüllung erforderlich sind.
Bilgilerin Gizliliği Hakkında Uyarı:  Oturum Kanunu Madde 86 uyarınca, kanunu yürütmekle görevli olan kurumlar hem bu kanunu yürütebilmek hem de 
başka kanunlardaki yaancılar hukukunu düzenleyen hükümlerin gereğini yapabilmek için hem bu kanunundan hem de yabancılar hukukunu düzenleyen 
diğer kanundan doğan görevlerinin yerine getirilmesinde gerekli olduğ takdirde kişisel bilgi toplayabilmektedir. Bilgilerin Gizliliği Hakkında Federal Kanun 
Madde 3 Fıkra 9 ve eyaletlerdeki bilgilerin gizliliği ile ilgili kanunlardaki ilgili düzenlemelerdeki anlamıyla bu kişisel bilgiler, her vakada ayrı ayrı olmak
üzere görevin yerine getirilmesi bakımından gerekli olduğu takdirde toplanır.

Geburtsdatum/
Doğum Tarihi

sonstiges/diğer

am/Tarihi:

seit Geburt/Doğumdan beri

Geburtsdatum/
Doğum Tarihi

Geburtsort/
Doğum Yeri

Staatsangehörigkeit/en /
Uyruğu/Uyrukları

frühere/önceki

Stadt/Staat / Ülke/Eyalet

Familienname des Ehegatten/
Eşin Soyadı

ggf. Geburtsname/
varsa Doğum Soyadı

Einreise in das 
Bundesgebiet/
Ülkeye giriş

Zweck des 
Aufenthalts/
Oturum Amacı

Datum/Tarih

Stadt/Staat / Übersetzung

jetzige/şimdiki frühere/önceki

Vorname/n /
Adı

de
ut

sc
h/

tü
rk

is
ch

mit Visum der Auslandsvertretung/Yurtdışı temsilciliğinin vizesiyle gültig bis/Son geçerlilik tarihi



11.

ja/evet nein/hayır
12.

13.

14.

15.

eingetragen im Ausweis des Vaters/ eingetragen im Ausweis der Mutter/
Babanın kimliğinde kayıtlı Annenin kimliğinde kayıtlı

16.

17.

18.

ja/ nein/
Evet Hayır

Straße, Hausnummer/Sokak, Kapı No

PLZ, Ort/Posta Kodu, Şehir

Straße, Hausnummer/Sokak, Kapı No

PLZ, Ort/Posta Kodu, Şehir seit/Adrese Giriş

Frühere Anschrift/
Önceki Adres

Sollen Familienangehörige mit einreisen oder nachkommen?/
Aile fertleri de birlikte ya da sonradan gelecek mi?

Wer? (Name, Geburtsdatum)/
Kim gelecek (Adı, Doğum Tarihi)

Anschrift im Bundesgebiet/
Almanya'daki Adres

Vorname/n /
Adı

ggf. Geburtsname/
varsa Doğum Soyadı

Vorname/n /
Adı

Seriennummer/Seri Numarası

Familienname der Mutter/
Annenin Soyadı

Familienname des Kindes/der 
Kinder

Anschrift/Adresi

Vorname/n Wohnortf

Çocuğun/Çocukların soyadı Adı E K Doğum Tarihi/Yeri Uyruğu/Uyrukları

Staatsangehörig-
keit/en

Geburtsdatum/Geburtsort

İkamet Yeri

Bezeichnung/Adı

wird beibehalten/
Adres korunacak mı?

Ausstellungsdatum/Verildiği Tarih Gültigkeitsdatum/Son Geçerlilik Tarihi

Ausweispapier/
Kimlik Belgesi

ausstellende Behörde/Veren makam

letzter Wohnort im Herkunftsland/
Geldiği ülkedeki son ikameti

m

von/Adrese Giriş bis/Adresten Çıkış

Familienname des Vaters/
Babanın Soyadı

ggf. Geburtsname/
varsa Doğum Soyadı



19.

ja/ nein/
Evet Hayır

ja nein
Evet Hayır

20.

ja nein
Evet Hayır

21.

22.

23. Wohnung/Daire
zur Miete/ Sammelunterkunft/
Kira Haus/Müstakil ev Ev arkadaşlığı

Wohnung/Daire

Eigentum/ Einzelzimmer/
Kendi evim Haus/Müstakil ev Tek oda

24.

ja nein
Evet Hayır

25.

ja/ nein/
Evet Hayır

in Deutschland/
Almanya'da

im Ausland/
Yurtdışında

26.

erworben durch/Nasıl öğrendiniz?

Vorstrafen (Grund, Art und Höhe 
der Strafe) /
Sabıka (nedeni, türü ve cezanın 
miktarı)

laufende Ermittlungsverfahren/
Hakkınızdaki güncel soruşturmalar

Verfügen Sie über deutsche Sprachkenntnisse? /
Almanca biliyor musunuz?

(beabsichtigte) Erwerbstätigkeit/
(yapmak istediğiniz) İş

Wenn ja, wodurch? (z.B. Arbeit/Verpflichtungserklärung)/ Evetse, nasıl? (örneğin çalışarak/taahhütname)?

Fachrichtung/Alanınız

Bei Arbeit, Anschrift des Arbeitgebers / Çalışıyorsanız, işverenin adresi

Ist Ihr Lebensunterhalt gesichert?/
Geçiminiz temin ediliyor mu?

Beziehen Sie oder eine unterhaltsberechtigte Person 
Sozialleistungen (z.B. nach SGB II, XII oder VIII)? /
Siz ya da nafaka hakkı bulunan bir kişi sosyal yardım alıyor mu 
(örneğin SGB II, XII ya da VIII)?

Bei welcher Kasse?/Hangi Sağlık Sigorta Kurumunda?

m²/m²

m²/m²

Besteht Krankenversicherungsschutz für die BRD?/
Federal Almanya Cumhuriyeti'nde sağlık sigortanız var mı?

bei Aufnahme eines Studiums/ 
einer Ausbildung /
Öğrenim/Yüksek öğrenim 
görecekseniz

wer/Art der Leistung / Yardımı alan/Alınan yardımın türü

Höhe der Leistung / Alınan yardım tutarı

Name und Anschrift des Arbeitgebers, der Verwandten/der sonstigen 
Bezugsperson; Bezeichnung der Ausbildungsstätte /
İşverenin, akrabaların/diğer yakınların adı ve adresi; eğitim 
kurumunun adı

Wie sind Sie wohnungsmäßig 
untergebracht?/
Oturma koşullarınız nasıl?

Höhe der Einkünfte/Gelir Tutarı



27.
ja nein
Evet Hayır

28.

Ich erkläre, dass
İşbu suretle aşağıdaki gibi beyan ederim: 

ich niemals einer Vereinigung angehört habe oder angehöre, die den Terrorismus unterstützt oder unterstützt hat.
Şimdiye dek terörü destekleyen ya da desteklemiş bulunan hiçbir gruba üye olmadım ya da üye değilim.

Ich beantrage die Aufenthaltstitel für 
Talep ettiğim oturum müsaadesinin süresi

Unbefristet / Süresiz

Gegenwärtige Anschrift: /

Halihazırdaki Adres:

Kontaktmöglichkeiten (freiwillig)

İrtibat Bilgileri (isteğe bağlıdır):

Şimdiye dek hiçbir zaman Federal Almanya Cumhuriyeti’nin özgürlükçü ve demokratik temel düzenini tehlikeye atmadım ya da politik amaçlar uğruna 
şiddet içerikli faaliyetlere katılmadım ya da halkı şiddet uygulamaya çağırmadım ya da şiddet uygulamakla tehdit etmedim.

Yukarıdaki alanları bilgim ve vicdanıma uygun olarak doğru ve eksiksiz doldurduğumu teyit ve temin ederim. Yanlış ya da hatalı bilgiler, Oturum 
Müsaademin elimden alınmasına neden olabilir. Ayrıca hakkımda suç duyurusunda da bulunulabilir.

ich niemals die freiheitliche demokratische Grundordnung oder die Sicherheit der Bundesrepublik Deutschland gefährdet oder mich bei der Verfolgung 
politischer Ziele an Gewalttätigkeiten beteiligt oder öffentlich zur Gewaltanwendung aufgerufen oder mit Gewaltanwendung gedroht habe.

Tage/Gün Monate/Ay Jahre/Yıl

Erläuterung (wann/wo) / Açıklamalar (ne zaman / nerede)

ich niemals zu den Leitern eines Vereines gehörte, der unanfechtbar verboten wurde, weil seine Zwecke oder seine Tätigkeit den Strafgesetzen 
zuwiderlaufen oder er sich gegen die verfassungsmäßige Ordnung oder den Gedanken der Völkerverständigung richtet.
Amaçları ya da faaliyeti Ceza Kanunu’na aykırı olduğundan ya da anayasal düzene ya da devletler arasında dialog düşüncesine aykırı hareket 
etiğinden kesin olarak yasaklanmış bulunan bir grubun liderlerinden olmadım.

Straße, Hausnummer / Sokak, Kapı No:

PLZ, Ort / Posta Kodu, Şehir

Ort, Datum / Şehir, Tarih eigenhändige Unterschrift/Orijinal İmza

E-Mail / E-posta:

Telefonnummer / Telefon Numarası:

Ich versichere, vorstehende Angaben nach bestem Wissen und Gewissen richtig und vollständig gemacht zu haben. Falsche oder unzutreffende 
Angaben können den Entzug der Aufenthaltserlaubnis zur Folge haben. Außerdem kann Strafanzeige gestellt werden.

Sind Sie jemals aus dem Bundesgebiet ausgewiesen, zurückge-
schoben, abgeschoben oder ist Ihnen die Einreise in das 
Bundesgebiet oder in einen anderen Staat des Schengener 
Abkommens verweigert worden? /
Daha önce hiç Almanya'dan sınırdışı edildiniz mi, geri gönderildiniz 
mi, sürüldünüz mü ya da Almanya'ya ya da Schengen Anlaşması'na 
taraf ülkelerden birine girişinize izin verilmediği oldu mu?


